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No. 1

Ankunft der Elisabeth auf Wartburg.

Chor.

Willkommen die Braut!

Willkommen heissen wir die Braut,

Die liebliche aus fernem Lande,

Die unserm Fürsten wird vertraut

Für schöner Zukunft frohe Bande,

Willkommen die Braut!

Noch in der Silberwiege still

Träumt sie der Zeit entgegen,

Wo sich in ihr erfüllen Avill

Des Herzens holdes Regen.

Landgraf Hermann

Willkommen, Du mein Töchterlein

Nimm diesen Kuss:

Dein Vater will ich sein!

Ein ungarischer Magnat

So leg' ich dieses theuere Pfand,

Des Ungarlandes holde Blüthe,

Vertrauensvoll in Eure Hand.

O, schützt mit liebendem Gemüthe

Dies reine, süsse Kinderhaupt!

Der Heimath ward es früh beraubt,

Vom Mutterherzen fortgetragen,

Dass es in noch verhüllten Tagen

Erzogen werd' der ernsten Pflicht.

Mög' es die neue Heimath nicht

In Eurem hohen Haus entbehren.

Es herrsche lang, und leb' in Ehren

Dies theure Pfand des Ungarlandes!

Landgraf Hermann

Was Vaterliebe treu vermag,

Sei reich gespendet diesem Kinde,

Dass es mit Lust ersehnen mag

Der Myrthe blühendes Grewinde!

Und wie im Kusse dort mein Sohn

Zum Kinde rein sich neigt der Knabe,

So sei einst auf des JüngUngs Thron

Die Jungfrau seine schönste Gabe!

Ludwig

Sieh' um Dich! Was Dein Aug' erschaut

Wird Dein und mein einst, kleine Braut!

Elisabeth

Wie ist das Haus voll Sonnenschein!

Grüsst mir daheim mein Mütterlein!

Chor der Kinder

Fröhliche Spiele

Sannen wir aus.

Bringen Dir viele

Blumen zum Strauss.

Folg' ^ins zu schwimmenden

Fischlein der Welle,

Und zu des klimmenden

Eichhörnchens Zelle!

Führen zu duftigen

Wiesen Dich nieder,

Haschend des luftigen

Falters Gefieder.

Zeigen im Walde Dir

Hüpfende Rehe,

Schwindet gar balde Dir

Bangen und Wehe!

Fröhliche Spiele

Sannen wir aus,

Bringen Dir viele

Blumen zum Strauss.

Sagen und singen Euch

Lieder und Märchen.

Jubeln, umspringen Euch,

Bräutliches Pärchen!

Willkommen die liebliche Braut,

Die imserm Fürsten wird vertraut,

Sie herrsche lang und leb' in Ehren!

No. 5.

Elisabeth.

Gebet. — Chor der Armen. — Werke der Barmherzigkeit —

Hinscheiden der Elisabeth. — Chor der Engel.

-

Elisabeth.

Beruhigt ist das Toben

Auf wildem Schmerzensmeer,

Und friedebringend droben

Zieht der Gestirne Heer.

Ich denke rein der Stunden,

Da ich, Geliebter, ach!

In Wonne Dir verbunden

Des Lebens Rosen brach.

Wenn über jenen Fernen

Dein Geist nun wohnt im Licht,

Bist Du''s, der aus den Sternen

Voll Tröstung zu mir spricht!

Doch Dir, mein Gott, Dir dank' ich tiefbewegt

Für Glück und Schmerz an mir und an den Meinen!

Du wirst nun bald, ich fühls, die Stunde schlägt,

Dem Heissgeliebten mich vereinen.

Leg' Deine Hand auf meiner Kinder Haupt!

Die süssen Kinder, die man mir geraubt!

Ist es ihr Glück, hab' ich sie gern entbehrt;

mache Du sie ihres Vaters werth!

Kindheitstraum! Erinn'rung zeigt

'Mit plötzlich langst vergessene Zeiten.

Aus goldnem Nebel dämmernd steigt

Mein Vaterland mit duftigen Weiten.

Mein Ungarland! Wie Silberschwäne

Entfühi-en Wolken mich im Frühlingswind,

Und zeigen mir der Eltern Thräne,

Die Thränen um ihr fernes Kind.

Herr, lass Deinen Segen thauen

Auf meines Vaterlandes Auen! 

Chor der Armen.

Hier wohnt sie unterm Hüttendache,

Die Heilige, das Glück der Armen,

Den Traurigen voll Trostessprache,

Die Kranken pflegend voll Erbarmen.
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Прибытие Елизаветы в Вартбург.

Хор.

Да здравствует невеста!

Добро пожаловать, милая невеста издалека,

Которая вверена нашему правителю

Для  будущего  союза,

Добро пожаловать, невеста!

Она ещё спокойно спит в серебряной колыбели

И видит сны, в которых претворяются в жизнь

Милые сердцу мечты.

Князь Герман

Добро пожаловать, моя дочурка,

Дай поцеловать тебя:

Хочу быть твоим названным отцом.

Венгерский магнат

Я отдаю в залог

Этот прекрасный бутон Венгрии

Вам в руки, с абсолютным доверием.

О, оберегайте и любите

Это чистое, милое дитя!

Оно так рано было оторвано от дома,

От материнской любви и ласки,

Чтобы уже с младенчества

Быть воспитанным для высших целей.

Да не будет оно лишено отчизны в Вашем прославленном доме.

Да будет править долго, и жить славно

Этот дорогой залог Венгрии!

Князь Венгрии

Этому ребёнку,

Которого так сильно ждут,

Будет подарена вся любовь, как любовь родного отца,

До самого замужества!

И в том, как мой сын склоняется в поцелуе

К ребёнку,

Видно, что  эта дева будет лучшим даром

Ему на троне.

Людвиг

Осмотрись! То, что видишь ты,

Будет твоим и моим, маленькая невеста!

Елизавета

Дом полон солнца!

Это привет из дома, от моей матушки!

Хор детей

Весёлые игры

Придумали мы,

И принесём тебе

Много цветов для букета.

Следуй за нами, к плавающим

Рыбкам  в волне,

И к клетке карабкающейся белочки!

Мы поведём тебя вниз,

К благоухающим лугам,

К бабочкам с красивыми крыльями.

Мы покажем тебе в лесах

Прыгающих ланей,

Скоро твои страх и боль исчезнут!

Мы придумали весёлые игры,

И принесём тебе

Много цветов для букета.

Расскажем и споём Вам

Песни и сказки.

Ликуем, прыгаем вокруг Вас,

Новобрачная парочка!

Добро пожаловать, милая невеста издалека,

Которая вверена нашему правителю,

Да правит она долго и живёт в почестях!

№5

Елизавета

Молитва. – Хор бедняков. – Сочинения о благодетели. – Появление Елизаветы. – Хор ангелов.

-

Елизавета.

Буйство на море страданий

Успокоилось,

И миролюбиво сияет

Светило наверху.

Я думаю о том,

Как я тебе, любимый,

Принесла тебе цветы жизни

с блаженством.

Если твой дух превратился теперь в свет,

Преодолевая все расстояния,

Не ты ли это тогда смотришь на меня

Сверху и утешаешь! 

Я глубоко благодарна тебе, мой Бог,

За счастье и боль мои и моих близких.

Скоро, я чувствую, приближается час,

Когда ты соединишь меня с любимым.

Оберегай моих детей!

Милые дети, которых я буду лишена;

Но если в этом их счастье, то я готова отпустить их.

Сделай так, чтобы они были достойны отца своего.

О сон детства! Воспоминания о давно забытых временах.

Из золотого тумана, смеркаясь,

Появляется мой родной дом с благоухающими просторами.

Моя Венгрия! Как серебряные лебеди

Манят меня за собой облака в весеннем ветре,

И показывают мне слёзы родителей,

Слёзы об их ребёнке на чужбине,

О Господь, благослови

Мою родную землю!

Хор бедняков.

Она живёт под крышей лачуги,

Святая, счастье бедных, утешение страждущих, лечащая больных!




